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«CAJI BOKKAYYO» C. T. KOJIPUIXKA KAK CUMBO.T
«CBSILIIEHHOM TTO23UN»

B 1mos3uu aHrmmMicKux pOMaHTHUKOB TBOpPYECTBO [[koBaHHM bokkauyo
(Giovanni Boccaccio, 1313-1375) wHapsgy ¢ JIpyrUMH TE€HHSIMU BIOXHU
Bo3poxenus sSBIsI0CH BAOXHOBIISIIOIIUM UCTOYHUKOM 00pa30B U CIOKETOB.
Tak, nns Jlxona Kutca (John Keats, 1795-1821) WCTOYHUKOM TMO3MBbI
«3abenna, wim ropiiok ¢ 6azmwimkom» (Isabella and the Pot of Basil, 1816)
cTaja HoBesuia uerBeproro nHs «Jlekamepona» (Il Decamerone, 1354),
Anwsdpen Tennucon (Alfred Tennyson, 1809—1892) nns nepBoii Bepcuu (1832
r.) «IToBectu o BmroOneHHOM» (The Lover Tale, 1861) ucnonb30Ball CIOXKET
YEeTBEPTON HOBEJUIBI IECITOro0 JHs «JlexkamepoHay.

CruxotBopenue C. T. Kompumxka (S. T. Coleridge, 1772—1834) «Can
boxkauuo» (The Garden of Boccaccio, 1828) co3maHo B TMOCIEIHUM
«TEOJIOTMYECKU»  mepuoa  ero  TBopuectBa  (1817-1834), Oyayuu
ocMbIcTeHueM (HUI0COPCKO-ICTETUUECKNX HCKAaHWM Ha TPOTSIKEHUU BCEU
xu3Hu. OOpa3 Bbokkaydo BOIUIONIAET WK HEMPEPHIBHOTO BO3POXKICHUS
«CBSIIICHHOW TOA3MM» B Pa3HbIE 3MOXHM Ojarogaps BOOOPKEHHIO 03T,
O0BEIUHSIONIEMY HUJCATBHYI0O U PEAJbHYI0 UCTOPHIO KU3HHU. [[1s maHHOTO
ctuxoTBopeHuss Kompumka XapakTepHbl 4YepThl CTUXOTBOpPEHUU-Oecen
(conversational poem), BuaeHus (vision in vision), co3gaHHbIX B 1796-98 rr.,
a Taxke ycaneOoHou nmupuku (country-house poetry), BOCXoasmieit K Tpaauiuu
peHeccaHCcHOM aHrnuiickoi nmoa3uu J. Jlauwep (Aemilia Lanyer, 1569—1645)
(The Description of Cookham, 1611), b. [xoncona (Ben Johnson, 1572—
1637) (To Penshurst), JI. Houna (John Donne, 1572-1631) (Twickenham
Garden), 3. Mapsemna (Andrew Marwell, 1621-1678) (The Garden). O6pa3
cajJa COOTHOCHUTCS C aHTUYHON MOAWIINEN U OMOIECHCKUM DIEMOM, CTAHOBSICH
CUMBOJIOM KHHUTH JYIIW 4YeJIOBeKa W Mpupoabl. « Cad — nodobno Bcenennot,
KHU2d, N0 KOMOPOU MOICHO «npouecmyvy eceleHnyion (5, c. 24].

Konpumx BuauT B 00paze GhIopeHTUHCKOTO cajja CUMBOJ «CBSIIEHHON
MO33UN», CIIYKEHUIO KOTOPOU TTOCBSATHII CBOIO JKM3Hb BOKKau40, OTMETHUB 3TO
B anutadun: «Ilod smum kamnem nedxcam npax u kocmu HMoanua, oywa e2o
npedcmaem boey, ykpawennas mpyoamu 3emuou dxcuznu. Omyom e2o Obi1
bokkauuo, poounou — Yepmanvoo, 3ansamuem — ceéawennas noszusy [9, c.
499]. B opuruHane Ha JJATUHCKOM S3bIKe «alma poesis» MepeBOaUTCS Kak
«ayma noa3um» («alma poesis») [11, p. 454]. Bctpeuaetcs u nepeBoj «Muias
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moa3us» [2, c. 313].

Onuradus Konapumxa — MHOro xapakrepa: oHa o0OpallieHa K IpOoX0KeMy
C MpocbOON MOJMUTBBI O MO3TE, OOPETIIEM KU3Hb MOCIE CMEPTH C BEPOM BO
Xpucra: «Stop, Christian passer-by: Stop, child of God, / And read, with
gentle breast. Beneath this sod / A poet lies, ... may here find life in death...»
[12, p. 491].

Bricokoe 3HaUeHHE TI093UM Ha IMyTH K UCTHHE BOCXOuUT K [lmaTony, 1o
MBICJIH KOTOpOro B auaiiore «Mon» mexay 60rom u 60KeCTBEHHON MPUPOAOH
YeloBeKa POJb MOCPEAHHMKA HUTPACT TMOAT, CIATAOIIUNA «C80U NpeKpacHbvle
NOAIMbl... 8 COCMOSHUU 800XHOBeHUsL U ooepxcumocmuy [7, p. 376]. B tpuane
«bor» («Myza») — BeplIHMHA, COOOIIAET «OOHOMY CUNLY Hepe3 Opy202oy,
«MO3T» («moaxkosamenv 601U 00208») — TIEPBOE 3BEHO, HCIOIHUTEh
(«monxoeamens moakogamerneti») — cpennee 3seHo [7, p. 378].

Konpukx Ha3pIBaeT OTIIMUUATEILHON OCOOCHHOCTHIO CBOETO MBIIIJICHUS
HEPa3PBIBHYIO CBS3b MO33UM U pusiocobuu («Jasice nHa 3ape moeti Mblcau —
Qunocoghus; / ... / ne Hazwiganracv unave, yem Illoszus / xax oap nebecy //
«Even in my dawn of thought — Philosophy,/... /She bore no other name than
Poesy,; / ... like a gift from heaven...») [12, p. 478-480] (30ecv u Oanee
nepesod cmuxomeoperus « Cao boxkauuoy naw — H.I11.).

MHorue npuHuunuanbabie B3msabl bokkauuo n Konpumxa Ha npupoay
Y TIPOUCXOXKICHUE TTOATUYECKOTO TeHUS OJTU3KH IPYT APYTY.

B «l'eneanoruu sizpriueckux 0oroB» (De genealogia deorum gentilium,
1360) bBokkau4o TOJYEPKUBAET BO3BBIIEHHYIO TPUPOAY TMO33UU U
OCCKOPBICTHOCTh ~ T0dTa:  «[lo23us, nommsa o ceoem  OLA2OPOOHOM
NPOUCXOAHCOEHUU, KOPLICMb OMEepeaem U HeHaguoumy, — 9utaemM y bokkaqdo
[10, c. 17]. O Tom xe mumer Konpumx B «JlureparypHoit Ouorpaduu
(Biographia Literaria, 1817): «uenosex eeHuaibHo20 mMaiauma xHcugem, Kax
npasuno, 8 mupe uodeaibHo2o, 20e Hacmosuee CKiaovleaemcs uz oyoyujeco
UMY NPOULTIOR0; ...YYBCBA €20 OObIYHO MECHO Nnepeniiemensl ¢ MbICIAMU U
obpazamu, ux oounue, ux sAPKOCMb U AHCUBOCMb 0OPAMHO NPONOPYUOHATLHI
3abome o camom cebey [4, c. 109].

Bokkauy4o roBOpUT O MPUPOAHOM €CTECTBEHHOM SI3BIKE TI033UH, O CHJIC
BOOOpaXEHUS M0ATA: «9QDUPHAS U 8EUHASA» «NOI3UA... CBOEU KPACOMOU 308em
K 8e1U4eCmBEeHHbIM DPA30YMbIM... CEOUM JHCUTUUIEM 8blOUpaem He BblCOKUe
yapckue naiamsl, ... d eSpOnvl U 20pHbIE YUENbsl, TECHYI0 CeHb, cepebpucmole
pyusbU U 0bumenb YnOpHulX mpyoos, nycmb 6EOHYIO U TUWEHHYIO NPexo0siye2o
oneckar [10, c. 17]. byayun aBropom Teopuu BooOpaxkeHus: Kak TBOPUECKON
oOBeuHAIONIEH CUTTBI («creative esemplastic powery) Konpumk mpoaoinKaeTt
Tpaauiuio bokkauyo, yTBepKas, 4TO OT MOATA «UCXOOUm OYX U MOH
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eOUHCMBA, 6 KOMOPOM OOHO CIUBAEMCs C OpyeUM NOCPeOCmBOM MOl
CUHmMemu4eckou U  GONULeOHOU  CUNbl,  KO€U...Mbl HPUCBOUNU UM
sooopadicenusy [4, c. 103]. Y bokkaudo B «['eHeanioruu si3pr4eckux OOToB», U
y Konpumxka B «3actonbubix 0ecenax» («Table Talky, 1834) (3anmuck ot 29.12.
1822 1) BCcTpeuaeM MOHITHE «MaTEpHAIBHOE BO3BBIIIEHHOEY («the material
Sublimey): «lllunnep obradaem mamepuarbHbiM 8036bIULEHHBIM, NPOUIBOOUM
aghghexm, 6yomo nomewaem 8ac 8 yenviti 20po0, oxeaueHHwll ocHem» [13, p.
33].

bau3ku MOATEI W B TMOHWMAHWW NPUOMIKEHHBIX K HayKe 3aKOHOB
mo3Tuyeckoro tekcra. [lo Mmaennto bokkauuo: «/los3us,...— noumennas Hayka
U... He nycmoe, a noIHOe Yeemyujell HCUsHU yMeHue nocpeoCcmeom NPUsmHO20
8LIMBICIIA CUNLOU 8000padicenusi enedamaams yyecmeay [10, c. 19]. Konpumxk
YTBEPKIACT: «[1033us1 camvix 8036bIULEHHO-2APMOHUYHBIX, PAGHO KAK U CAMBIX
CMpAcmHo-6ecnops00uHbIX, 00 3aKaouaem 6 cebe OnpeoeieHHyI0 102UK), He
MeHee cmpo2ylo, 4eMm JI02UKa HAayKu, ee mpyoHee NOCmMuyb, UOO OHA MeHee
3aMemHa, CLONCHA U 3ABUCUMA OM MHONCECMBA HEYN0BUMbBIX, MUMOTEMHBIX
npuuuny [4, c. 41]..

Tpyn Bokkau4o MOJI0KUI HAYaI0 TPAJAUIIMKA HATTMCAHUS TEOPETHICCKUX
MaHu(pecToB B (hOpME «3aIIUTHI TTOA3UN» (HampuMep, «3amuTa mod3un» (An
Apology for Poetry, 1595) ®. Cunuu (Philip Sidney, 1554—1586), «3amura
noas3umny (A Defence of Poetry. 1840) 11.b. WWennu (Percy Bysshe Shelley.
1792—-1822)). Umenno bokkaydo B omiinuue ot cBoero yuurtens @. [lerpapku
(Francesco Petrarca, 1304—1374) npemsioXwi HE CTOJIBKO HUCTOPUYECKUH,
CKOJIbKO KOHTEKCTYaJIbHBIN MOAXOJ K BO3POXKIACHUIO aHTUYHOCTH, CICIIAaB €¢
00BEKTOM CYOBEKTHBHBIX TEPSKMBAHUN TI03Ta M COCIUHUB C IPHUPOIOH.
«basoevie  npuHyunvl  382emepuzma  boxkauuo  sKcmpanonupyem — Ha
NPUPOOHDBILL  MUD, OOBACHASL NPOUCXOHCOEHUE NO3UU  uepe3 YOuesjleHue,
UCNBIMAHHOE YelI08eKOM NPU co3epyanuu ¢ npupodoiy [6, c. 87].

B cruxorBopenun «Can boxkauuo» Kompumka B KyJlbMHUHAIMOHHOU
crieHe onrcanusi OIOpeHINK, BOCCO3/IaHHON Oiarofgapst BOOOPaKEHHUIO TI03Ta,
bokkauydo nepkUT B pykKax JAPEBHIOI0 pPyKonmuch lomepa Kak CHMBOI
«CBSIIICHHOW TTOA3UM», KOTOpasi HIKOMY HE MOXKET MPUHAIICkKATh, HO TOJIHKO
OBITh HMCTOYHUKOM BJOXHOBEHHS MJi1 T0ATa, MNPHUOOIIAIOIIETOCS K HEH,
nonoono OBuguio B Pume u bokkauuo Bo ®nopenHuuu. OyeHb TOYHO O
M0331HU, KaK O CBOOOJHOM OOXECTBEHHOM Jlape, CKazasl (PpaHLy3CKUU MO3T
snmoxu Bospoxnenus Ileep ne Poncap (Pierre de Ronsard, 1524—1585) B
anerun «XKaky I'peBeny»: «Mmaxk, nu Pumnanun, nu I pex, nu Hyoeti, / Bkycus
Ilos3uu, ne 3aenadenu eti / Bnoane u éceti... Hu pooa, nu boecamcme ne uoum
u He e3viyem, bnazosonum momy, koco cama omuiugemy (nepesoo O.
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Ceoaxosoti) 8, c. 124].

KOMIO3UIIMOHHO CTUXOTBOPEHUE COCTOUT U3 YETHIPEX JIOTMYECKHX
yacTeil, HallOMUHAas «CTUXOTBOpeHusi Oecenpl» Konpumpka (kak Harpumep,
«32o1moBy apdy»). TomrdkoM K pa3BUTHUIO TEMBI CIIYKHUT CIICHA U3 HACTOSIIETO
BPEMEHHU, 3aTE€M BOCIIOMHUHAHHUE O TIPOIIOM, Jajee — TBOPYECKUU IOJET
BOOOpaXeHUsI, TEPEHOCAIIUN MBICIH M03TAa U3 HACTOSIIETO B MPOILIOE, a B
¢uHasie HacTynmaeT OObEAMHEHUE HACAIBHOTO U PEATbHOTO MHpA, BPEMEHU
peanpHOro u BooOpaxaemoro (real and imaginary time) B €IUHOM
MIPOCTPAHCTBE Cajla Kak CHMBOJIA BEUHOCTH.

B nepBoii yacTu mo3T NepekuBaeT YyBCTBO oJinHOYecTBa («Hedasho, 6
O0HO U3 mex camvlx madcenvix MmeHosenutl, / Koeoa owcuszmus xadgxcemcs
JUWEHHOU 8csikoeo Opyoicenoous, ... / A e6o33ean k Ilpownomy oOns
pasmMululienuss o0 padocmu  uiu  eope...»). BHe3amHO, TOJ BIUSHUEM
YBUJEHHOTO Ha TUCBMEHHOM CTOJIE€ PUCYHKa M3 KHUTHM bBokkauuyo, mosrta
OXBAaThIBA€T BO3BBIIIEHHOE YYyBCTBO, BOCIOMUHAHUSI 00 3Tamax CTaHOBIEHUS
€ro MOATUYECKOTO CO3HAHUS («BonHytowas menioma nocmeneHHo pasiuiacs
6 Oyute moett, / Cro6HoO nanbybl UHGAHMbL KOCHYIUCL Moell epyou. / M ooun 3a
opyeum (s He 3Ha0 omkyoda) npuneciucv / Bce O0yxu moti cunvl, KOmopas
npooOYHCOANa MO MbICAb / ... BOCNIAMEHAACL Om HebecHo20 o2HA, / Cnewuna
aobums, ... / Hiu npudasana oOneck cepvesnvim wimyouim / 3perocmu,
Pasmvluiisowelt Had mem, Ymo eCms Yelo8eK U OmKyoa ouly).

bnaromapss Bokkau4o, B MHUp KOTOpPOTO TOTPYKAETCS MBICIH I03Ta,
Kompumx odperaer BO3MOKHOCTD «... Opodums no Paro, cozoannomy meoeii
PYKOLLY, C KOTOPBIM cpaBHUBaeTcs DIOpEHINs 3TOXH paHHEro Bo3poxacHus
B Wtanuu. TpaHCIEHACHTAIBHBIA OMBIT BOOOPaKCHHS TMEPEMEIIAeT MBICIb
M03Ta U3 HACTOAIIETO B MPOIILJIOE, aKTUBU3UPYET €ro BHyTpeHHee 3peHue («7
cmoro, o0depaicumvlli Oyuiol cmapozo bokkauvo, / U e0vixaro 6030yx, Kak
JHCU3HB, YMO BOJIHYEM MOI0 2PYObY).

bokkauuo Ha3BaH «8ce HANOMHANUWUM PAOOCMbIO U BCE CEA3VIOUWUM
myopeyom» («all-enjoying and all-blending sage»), noMmorawmum ¢
BO3BpAIIEHUEM OXKHMBIICH KHUTH B MHUP I03Ta BEPHYTH MOJHOTY U PaJ0CTh
xu3Hn. Onrcanne OIOPEHIIMN UMEET CTOJb K€ CUMBOJIMYECKUI CMBICI, KaK
u ommcanue npopra KyOma Xana, OJHaXIbI MPUCHUBIIETOCS HMIIEPATOPY
Kwurast 1 mocTpOoCHHOTO HasBY, a CITYCTSI HECKOJIBKO CTOJIETUH YBHJICHHOTO BO
cue KonpukeM, BOIUIOTUBIIMM CBOM COH (COH BO CHE — vision in vision) B
ctuxotBopeHnn «KyoOma Xan». Kaptuna ®mopeHIMH, HAINOJHCHHAS SPKOU
3BYKO—TIBETOBOW (PaKTypoll CHMBOJM3UPYET MHP PEHECCAHCHON TapMOHUU
(«O Dnopenyus! ¢ mockanckumu noaamu u xoamamu / M 3snamenumas pexa
Apno, nanoenuas ecemu ux pyueuxamu, / Tel — apuatimas 36e30a 8 co3ee30uu
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cusiroweti MUmanuu! / Bce cokposuwa meou... / 3onomasn nwenuya, oauea u
suno. / Bonwebnvlie copoda, usvickannvle 0COOHAKU, cmapuHhble 3amKu, /.../
leopey I[lannaouna c necendapuvimu 3anramu, / @oumanvl, 20e JI10H606wb
BO3ENHCUM, SHUMAS 38VKaAM UX Hucnaodaowux 600, /Caolvl, YKpauleHHble
6030yuHbIMu mocmukamu, / U Ilpupooa cozdoaem ceoti cuacmauswiii 00M 8
capmonuu ¢ wenogekomy // «O Florence! With the Tuscan fields and hills / And
famous Arno, fed with all their rills, / Thou brightest star of star-bright Italy
/.../ ... all treasures thine, / The golden corn, the olive, and the vine. / Fair
cities, gallant mansions, castles old, /.../ Palladian palace with its storied
halls; / Fountains, where Love lies listening to their falls;, / Gardens, where
flings the bridge its airy span, / And Nature makes her happy home with
many).

JIBUKEHUE MOATUYECKON MBICIM OT YAaCTHOTO K OOIIEMY M €IUHOMY
OTpaXkaeTcsi B TEpexojie OT IUIABHOW 3aMEIJICHHON MENOAUuu K JApOOHOMU
JTMHAMUKE OTPBIBUCTHIX 3BYKOB CTHXa M B (pMHAJE K BEJIMYABOM KOMITO3UIIUH,
CJIMBAIOIIEH B TAPMOHUYHOE 11€710€ BCE MEJIOUH.

Jeramn xaptuHbel caga bokkayuo y Kompumxka cormacyrorcs 1o
CMBICIIOBOMY HAIIOJIHEHHUIO C 00pa3aMu IBETYIIEH MPUPOJIbI, OKPYKAIOIIEH
3aropoJHyo Bruuty DiopeHIuy, 03HaYaruend «IBETYIas», B IEPBOU TJIaBe
«Jlexkamepona»: «Ha ecopxe cmosn 08opey ¢ KpacusviM, NPOCMOPHLIM
BHYMPEHHUM O0BOPOM, C JIOONCUAMU, C AHPUAAOOU 3a1 U KOMHAM, SAGIAGUIUX
cobolti — Kaxcoas 6 ceoem pode — Yyoo UCKYCCMBA U VKPAUEHHbIX
PaoosasuuMu 21a3 OUBHLIMU KAPMUHAMU, C JAYHCAUKAMU U POCKOUHBIMU
caoamu, pazoumeimu eokpye...» [3, c. 12]. IlpotuBocTosi Ge3kalOCTHOU
SMUACMHUH, pa3pylIAOIICH W JKU3Hb MPUPOJBI, W OJArOPOJCTBO JIYIIH
4eJioBeKa, IMens3ax, Oyydd OJIMIIETBOPEHUEM €IMHCTBA KPAaCOThl MCKYCCTBA,
MPUPOJIBI U YETIOBEKA, MPUOOPETAET CUMBOJIUYECKOE 3HaUeHUE Kak Gopmyia
rapMOHUU MAaTePUATLHOTO U AYXOBHOTO. «Bcskoe eocnomunanue o eposauell
0mosciody cmepmu 6OecciedHo ucyezaem, Mbvl NEPEHOCUMCS 8 UaApCmeo
gonuweOHo  pacysemuiel Npupoobl, 3AKIOUUSUIEH CUACMAUBLIL COI03 C
uckyccmesom» [1, c. 207].

Can bokkauywo u Kompumka kak TMO3TOB dmoxu PeHeccanca u
PomanTu3zma npuodeparaer ¢bunocopcko-3cTeTUYECKOE 3HAYEHUE,
BKJIFOYACTCSI B UCTOPUIO TyXOBHOHM JKM3HHM YEIOBEKA, CTAHOBHUTCS CHMBOJIOM
00XKECTBEHHOTO SI3bIKA TAPMOHUH «CBSIIICHHOU MTOA3UM.

Pasmbinuisss Hax mpupoaol oOpa3a-CUMBOJIA Kak pe3yjbTaTa padOThI
«BTOPUYHOTO BOOOpakeHUs», KOJIPHIK COMOCTaBIsSET MEXKIy COOOHU
BO3MOHBIE BapUAHThl OCMBICIEHUSI OJIHOTO M TOTO K€ SIBJICHUS HPHUPOIbI
YCUWIHMSIMU paccylKa, (haHTa3uu, «IIEPBUYHOT0» UITU «BTOPUIHOTOH
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BooOpaxkenusi (tepmunbl Kompumxka wu3 «JlureparypHoit Ouorpadumy).
JlanHbIe MpUMEPBI MPUBOATCS B coHeTe «Hyouiickas @anmaszus, uiu nosm 8
oonaxaxy («Fancy in Nubibus, or the poet in the clouds», 1817). Konpumx
MepPeUncIsieT BapUaHThl TOITUUECKOT0 00pasza TaKoro SIBICHUS MPHUPOIBI, KaK
00J1aK0: TPOU3BOJIBHBIN, YMO3PUTEIBHBIN 00pa3 CO CIIy4aitHON CBSI3bI0O MEXKITY
SIBIGHUEM W €Tr0 CMBICJIOM, HaBsi3aHHBIM PACCYAKOM («what you please»);
oOpa3z-umuTanuio 4dyxoro obpasua («likeness... / Of a friend's fancy»);
MeTtadopuueckuii 00pa3, BOCCO3JAIOUN MPUPOJHOE SBJICHHE MPU MOMOILIU
«MEPBUYHOTO BOOOpaxeHus» (primary imagination) («rivers flow of goldy,
«Cloudland, gorgeous land!») n o0pa3-CUMBOJN Kak pe3yjbTaT «BTOPUYHOTO
BooOpaxkeHus»  (secondary imagination). OOpa3-CUMBOJ  pacKpbIBaeT
BHYTPCHHHMI HICATBHBIN CMBICI SBJICHHS TPHUPOabl. Kak U B CTUXOTBOpPEHUHU
«Can bokkaudo», Konpumxk Ha3zpiBaeT ['oMepa HMCTOKOM «CBSIICHHOU
no33un» («byob mem cnenvim neeyom, komopwiti Ha Oepecy Xuoca /
Ooeporcumplli COKPOBEHHbIMU 38YKaAMU U 6HympeHHum ceemom, / Co3zoan
HUnuady u Oouccero» // «Be that blind bard, who on the Chian strand / By
those deep sounds possessed with inward light, / Beheld the Iliad and the
Odyssee») [12, p. 435]. CBurok ['omepa — «craporo MeoHuaa», KOTOpbIil
IepXkUT B pykax bokkauydo B BugeHun Kompumxka «Can boxkaddoy
CTAaHOBHUTCS CHMBOJIOM «CBSIIEHHOW ITOA3UMW», BO3POKIAIOIICHCS C HOBOU
CUJION B pa3HbIE AIIOXH TBOPUECKOM CUIION BOOOpaKeHHUs MOITA.

Pasmpinuisis  Han  cyumHocThio  Quuiocodekoit  moaszuu, Kompumx
3aTparuBaeT BOMPOC O COOTHOIIICHHE BPEMEHU M BEYHOCTH, 3aMbICiIa IOATa U
ero BoriomeHua. B ctuxorBopenun «®Dantom unu Dakr» («Phantom or
Fact», 1830) oH mbITaeTcsl MOAOOpaTh BEPHOE OIpPEACTICHUE «IOKYMEHTaM»
TBOPYECKOU JKU3HU TO3TA. «ODma crauyywas cKazka yemy npuraoiexcum? /
Omo ucmopusn? eudenue? unu npazonas necua?» /! «This ridding tale, to what
does it belong? / Is't history? vision? or an idle song?»). B orBer aBTOp
nmpeayiaraeT JBYCIWHBIM OTBET: C OAHOW CTOPOHBI, 3TO «(PparMeHT KU3HU
MeuThl (CHa, BUACHUA)» («fragment from the life of dreamsy), ¢ mpyroi
CTOPOHBI «3aITUCh MEUTHI (CHA, BUJICHHUSI) O XU3HU («a record from the dream
of lifeyy) [12, p. 485]. [laHHBII OTBET TMOMOTAaET IOHSATH CYIIECTBEHHOE
otnuyue 3nuTapuu bokkaudo, B KOTOPOU TIIaBHBIM JICJIOM €T0 KU3HU Ha3BaHa
«CBSIIIICHHAsT TI033Us», U snuTadun Konapumka, B KOTOPO# clenaH aKIeHT Ha
COOTHONICHWHM W3HU W CMEpTU. Mjmeamusm peHecCaHCHOro TyMaHH3Ma
bokkay4yo B OTIMYME OT HjcaM3Ma POMAHTHYECKOTO TPAHCIICHCHTAIN3Ma
Konpumka He mpeanonaran CTOIb OCTPO OCO3HABAEMOTO U TEPEKUBAEMOTO
IPOTUBOPEUHS] MEXKIY HICAIbHBIM U pPEalbHbIM B «JIBOEMHPHON» KapTHUHE
MUpa.
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